




 

1. ОПИС НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ  
 

 

Найменування показників 

Розподіл годин за навчальним планом 

Денна форма 

навчання  

Заочна форма 

навчання  

Кількість кредитів ЄКТС –  3 Рік підготовки:  

Загальна кількість годин –  90 1-й 1-й 

Кількість модулів – 1 Семестр:  

Тижневих годин для денної  

форми навчання: 2 

 

аудиторних – 44 

 

самостійної роботи студента  –  46 

2-й 2-й 

Лекції:  

0 0 

Практичні (семінарські):  

0 0 

Вид підсумкового контролю: 

Залік 

Лабораторні: 

44 12 

Форма підсумкового контролю: 

Усна 

Самостійна робота:  

           46 78 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

2. МЕТА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ  
 

Метою вивчення навчальної дисципліни «Іноземна (англійська) мова за 

професійним спрямуванням» є формування у студентів іншомовної комунікативної 

компетенції у сферах загально-побутового та професійного спілкування в усній і письмовій 

формах у процесі навчання, виховання, освіти і розвитку особистості студента.  

Завдання даної навчальної дисципліни полягає у: набутті студентами мовних, 

лінгвокраїнознавчих та культурологічних знань; формуванні системи мовленнєвих умінь з 

говоріння, читання, письма та аудіювання.  

Говоріння. Завдання полягає у формуванні та розвитку навичок цілеспрямованого 

монологічного та діалогічного мовлення у межах основних комунікативних типів 

мовлення: повідомлення, розповідь, опис, переконання, схвалення, осуд тощо, а також 

оволодіння тактикою мовлення. Студент повинен володіти навичками діалогічного 

мовлення, необхідними для: вільного спілкування у межах побутової та професійної 

тематики та ситуаціях.  

Читання.Завдання полягає в оволодінні та розвитку навичок оглядового, 

інформативно-пошукового та глибинного читання на матеріалах оригінальної наукової 

літератури, преси та художньої літератури. Навички оглядового читання мають забезпечити 

вміння прогнозувати тематику тексту за ключовими словами, узагальнити отриману 

інформацію та виділити основний зміст тексту. Інформативно-пошукове читання 

передбачає вміння знаходити необхідну інформацію на різних рівнях структури тексту 

(речення, абзацу, всього тексту) і макротексту (газетна сторінка, журнал), прослідкувати 

розвиток теми та виділити інформацію, що розкриває і уточнює головні положення змісту 

тексту. 

Письмо. Завдання полягає в оволодінні орфографічно і пунктуаційно правильним 

письмом як одним із засобів комунікації. Студент повинен вміти також скласти іноземною 

мовою конспект, план чи тези до прочитаного, викласти на письмі зміст прочитаного чи 

почутого, написати повідомлення, доповідь тощо. 

Аудіювання.Завдання полягає у становленні механізму сприйняття усної іншомовної 

інформації, формування здатності розуміння діалогічних та монологічних висловлювань 

носіїв мови і як результат – опанування умінь і навичок іншомовного спілкування на 

загально-побутову та професійну тематику. 

У результаті вивчення даного курсу студент повинен  знати:  

- лексику професійного вжитку, а також відповідну професійну термінологію; 

- граматичні конструкції, необхідні для побудови відповідних висловлювань;  

- орфографічні норми іноземної мови. 

Синтаксис: 

– Порядок слів розповідного речення.  

– Головні та другорядні члени речення. 

– Типи питальних речень. 

– Безособові речення.  

– Складні речення.  

– Складносурядні речення. 

– Складнопідрядні речення. 

Морфологія: 

– Артиклі. Основні випадки вживання неозначеного, означеного і нульового 

артиклів. 

– Прийменники.  

– Займенники.  

– Іменник та його категорії. Утворення множини іменників. Присвійний відмінок.  



– Прикметник. Ступені порівняння прикметників.  

– Прислівник. Ступені порівняння прислівників.  

– Числівник. Кількісні числівники. Порядкові числівники. 

– Словотворення.  

– Часи дієслів групи Indefinite (ActiveVoice).  

– Часи дієслів групи Continuous (ActiveVoice).  

– Дієприкметник Participle II (форми).  

– Часи дієслів групи Perfect (ActiveVoice).  

– Конструкція thereis, thereare.  

– Пасивний стан дієслів.  

– Часи дієслів груп Indefinite, Continuous, Perfect (PassiveVoice).  

– Особливості вживання речень у пасивному стані.  

– Сполучники.  

– Непряма мова.  

– Узгодження часів.  

– Дієприкметники Participle I iParticiple II (форми та функції). Дієприкметникові 

комплекси. Незалежний дієприкметниковий комплекс.  

– Інфінітив, його форми та функції. Об’єктний інфінітивний комплекс. Суб’єктний 

інфінітивний комплекс. Прийменниковий інфінітивний комплекс.  

– Герундій, його форми та функції. Герундіальні комплекси.  

– Модальні дієслова.  

– Наказовий спосіб.  

– Умовний спосіб;  

вміти:  

 читати та розуміти оригінальні тексти за професійною тематикою; 

 висловлюватися на теми, пов’язані з майбутньою спеціальністю, аргументуючи 

свою точку зору та наводячи приклади «за» і «проти»; 

 вирішити більшість питань під час перебування або подорожі у країні, мова якої 

вивчається; 

 спілкуватися у ситуаціях, де необхідний простий і прямий обмін інформацією на 

професійні теми; 

 чітко розуміти основний зміст нормативного мовлення на теми, пов’язані із 

майбутньою спеціальністю; 

 писати есе чи короткі доповіді, узагальнюючи інформацію із оригінальних текстів за 

професійною тематикою.  

 

Відповідно до освітньої програми «Управління персоналом та економіка праці», 

 вивчення дисципліни сприяє формуванню у здобувачів вищої освіти таких 

компетентностей:  

 

ЗАГАЛЬНІ КОМПЕТЕНТНОСТІ (ЗК) 

ЗК 2. Здатністьзастосовуватиотриманізнання в практичнихситуаціях. 

ЗК 4. Здатністьспілкуватисяіноземноюмовою. 

ЗК 6. Здатність до пошуку, оброблення та аналізуінформаціїз різнихджерел. 

ЗК 7. Здатністьпрацювати в команді. 

 

ПРОФЕСІЙНІ (СПЕЦІАЛЬНІ) КОМПЕТЕНТНОСТІ (СК) 

СК 3. Здатність здійснювати діяльність у взаємодії суб’єктів ринкових відносин. 

 

 



3. ПЕРЕДУМОВИ ДЛЯ ВИВЧЕННЯ НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ  

Навчальна дисципліна вивчається на 1 курсі у 2 семестрі і, відповідно до структурно-

логічної схеми освітньої програми, опанування дисципліни потребує попереднього 

вивчення окремих освітніх компонентів освітньої програми, тому викладач  повинен  

визначити загальні, найбільш важливі  аспектинавчання та  використання іноземної мови у 

майбутній спеціальності.  

 

4. ОЧІКУВАНІ РЕЗУЛЬТАТИ НАВЧАННЯ  
 

Відповідно до освітньої програми «Управління персоналом та економіка праці» 

вивчення навчальної дисципліни повинно забезпечити досягнення здобувачами вищої 

освіти таких програмних результатів навчання (ПРН):  

 

Програмні результати навчання  Шифр ПРН 

Використовувати базові знання зпідприємництва, торгівлі і біржової 

діяльності й уміння критичного мислення,аналізу та синтезу в професійних 

цілях. 

Мати навички письмової та усноїпрофесійної комунікації державною й 

іноземною мовами. 

Вміти працювати в команді, мати навичкиміжособистісної взаємодії, які 

дозволяютьдосягти професійних цілей. 

Демонструвати базові й структуровані знання у сфері підприємництва, 

торгівлі та біржової діяльності для подальшого використання на практиці. 

ПРН 1 

 

ПРН 3 

ПРН 6 

ПРН 11 

 

 

 

Очікувані результати навчання, які повинні бути досягнуті здобувачами освіти після 

опанування навчальної дисципліни «Іноземна (англійська) мова за професійним 

спрямуванням»:  

Очікувані результати навчання з дисципліни  Шифр ПРН  

Знання з предметної галузі включають: 

 програмний матеріал з усього комплексу фонетичних та лексикограматичних 

правил; методику самостійної позааудиторної роботи над удосконаленням 

мови; 

 граматичні вимоги щодо правильного оформлення ділового мовлення в усній 

та письмовій формах.  

Когнітивні компетентності включають: 

 здатність вільно і фонетично правильно читати тексти, підібрані на базі 

вивченого лексичного і граматичного матеріалу;  

 розуміти та вміти характеризувати зміст прочитаного чи прослуханого 

тексту; 

 

 

 

 

 

 

ПРН 3 

 

 



 здатність вести бесіду іноземною мовою в межах вивченої тематики, 

дотримуючись граматичних і фонетичних норм; 

 переказувати зміст прочитаного тексту чи прослуханого позааудиторного 

читання; 

 здатність переказувати іноземною мовою зміст прочитаного чи прослуханого 

професійно спрямованого тексту; 

 письмово викладати прослуханий спеціалізований текст;  

 перекладати професійні та ділові тексти з рідної мови іноземною і навпаки;  

 здатність працювати з оригінальною літературою, реферувати й анотувати 

наукову літературу;  

 здатність виступати ініціаторами діалогу в ситуації професійного 

спілкування;  

 одержувати професійну інформацію з іноземних джерел, а також проводити 

бесіду-діалог; 

 здійснювати пошук інформації в мережі інтернет.  

До практичних умінь та навичок входять: 

 вільно і правильно розмовляти однією з іноземних мов у різних ситуаціях, 

переважно в ситуаціях професійного спілкування; 

 читати та анотувати художні тексти;  

 виступати з доповідями та повідомленнями з тематики своїх професійних 

інтересів;  

 оперувати лексикою ділових паперів. 

 

 

 

 

 

 

 

ПРН 1 

 

 

 

 

 

 

ПРН 6 

ПРН 11 

 

 

 

 

 

5. ЗАСОБИ ДІАГНОСТИКИ ТА КРИТЕРІЇ ОЦІНЮВАННЯ 

РЕЗУЛЬТАТІВ НАВЧАННЯ  
 

Засоби оцінювання та методи демонстрування результатів навчання  
 

 Засобами оцінювання та методами демонстрування результатів навчання з 

навчальної дисципліни є:   

- екзамени; 

- заліки; 

- виконання тестових завдань та проведення аудиторних письмових контрольних 

робіт;  

- написання есе, особистого листа чи резюме, поза-аудиторне читання та його 

захист;  



- доповідь на студентській науковій конференції, підготовка наукової роботи; 

- написання анотації до наукової статті; 

- презентації та виступи на різних заходах;  

 

Форми контролю та критерії оцінювання результатів навчання  
 

 Методи контролю та самоконтролю (поточний контроль): методи усного контролю; 

методи письмового контролю та самоконтролю. 

Поточний контроль знань здійснюється шляхом усного опитування вивчених тем 

курсу, усного та письмового перекладу з іноземної мови на українську і навпаки, написання 

самостійних і контрольних робіт, виконання тестових завдань.  

Метою поточного оцінювання знань студентів є виявлення їх рівня володіння 

комунікативними компетентностями відповідно до вимог навчальної програми. 

Завданнями поточного оцінювання є виявлення рівня володіння: 

1) навичками письма; 

2) навичками говоріння (діалогічного і монологічного); 

3) навичками читання; 

4) навичками розуміння на слух іншомовного тексту; 

5) граматичним матеріалом; 

6) активним словником змістових модулів. 

Форми поточного контролю включають усне опитування студентів на практичних 

заняттях, презентації та рольові ігри за темами змістових модулів, написання есе, 

особистого листа та резюме, поза-аудиторне читання та його захист тощо. Крім цього, 

поточний контроль охоплює такі вибіркові форми самостійної роботи, як: доповідь на 

студентській науковій конференції, підготовка наукової роботи тощо.  

Форма модульного контролю: проводиться з метою визначення стану успішності 

здобувачів вищої освіти за період теоретичного навчання. Підсумковий модульний 

контроль знань студентів здійснюється через проведення аудиторних письмових 

контрольних робіт та/або комп’ютерного тестування. 

Форма підсумкового семестрового контролю: Підсумковий семестровий контроль – це 

підсумкове оцінювання результатів навчання здобувача вищої освіти за семестр, що 

здійснюється у формі заліку (диференційованого заліку) або екзамену. На підсумковий 

семестровий контроль виносяться питання, ситуаційні завдання тощо, що передбачають 

перевірку розуміння здобувачами вищої освіти програмного матеріалу дисципліни в цілому 

та рівня сформованості відповідних компетентностей після опанування курсу. Підсумковий 

семестровий контроль оцінюється від 0 до 100 балів і переводиться у національну шкалу та 

шкалу ЄКТС. 

 

Поточний контроль разом з індивідуальним контролем оцінюється: 

Критерії оцінки Параметри оцінювання 

90-100 − A − 5 1) на всі запитання завдання було дано вичерпні та точні відповіді. 

Вичерпною вважається відповідь, яка охоплює всі аспекти, які 

розглядаються впродовж вивчення всіх складових курсу даної 

дисципліни (практичні, індивідуальна і самостійна робота); У 

студента розгорнута, максимально повна відповідь, вільно володіє 

запропонованою темою; відсутні граматичні та лексичні помилки; 

комунікативне завдання виконано повністю. 

2) за умови акуратного оформлення результатів роботи згідно 

відповідних вимог. 



82-89 − B − 4 1) на всі запитання завдання було дано вичерпні та точні відповіді з 

окремими недоліками. Вичерпною вважається відповідь, яка 

охоплює всі аспекти, які розглядаються впродовж вивчення всіх 

складових курсу даної дисципліни (практичні, індивідуальна і 

самостійна робота); У студента розгорнута повна відповідь, в якій 

бракує деякої інформації, яка, проте, не має ключового значення; 

відсутні граматичні та лексичні помилки; комунікативне завдання 

виконано повністю. 

2) за умови акуратного оформлення результатів роботи згідно 

відповідних вимог. 

74-81 − C − 4 1) на всі запитання завдання було дані повні відповіді. Повною 

вважається відповідь, яка охоплює основні аспекти питання в рамках 

конспекту. У студента розгорнута повна відповідь, в якій бракує 

деякої інформації, яка, проте, не має ключового значення; відсутні 

граматичні та лексичні помилки; комунікативне завдання 

виконано повністю. 

2) за умови акуратного оформлення результатів роботи згідно 

відповідних вимог. 

64-73 − D − 3 1) дані повні відповіді на переважну більшу частину запитань, або 

неповні відповіді на всі запитання. Неповною вважається відповідь, 

яка містить не всі аспекти питання, що розглядається; У студента 

відповідь в достатньому обсязі, допускається опущення певної 

частини інформації; наявні деякі граматичні та лексичні помилки, 

які не порушують виконання комунікативного завдання. 

2) за умови акуратного оформлення результатів роботи згідно 

відповідних вимог. 

60-63 − E − 3 1) дані повні відповіді на більшу частину запитань, або неповні 

відповіді на всі запитання. Неповною вважається відповідь, яка 

містить не всі аспекти питання, що розглядається; У студента 

відповідь в достатньому обсязі, допускається опущення певної 

частини інформації; наявні деякі граматичні та лексичні помилки, 

які не порушують виконання комунікативного завдання. 

2) за умови акуратного оформлення результатів роботи згідно 

відповідних вимог. 

35-59 − FХ − 2 1) не дані відповіді на більшу частину запитань; У студента відповідь 

в мінімальному припустимому або в недостатньому обсязі, значна 

частина інформації пропущена або спотворена; наявні серйозні 

помилки, що заважають розумінню; комунікативне завдання не 

виконано або відсутність відповіді взагалі. 

2)оформлення результатів роботи є незадовільним. 

  0-34 − F − 1 1) не дані відповіді на жодну частину запитань; 

2)оформлення результатів роботи є незадовільним. 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

Розподіл балів, які отримують здобувачі вищої освіти (модуль 1)  

 

Поточнеоцінювання та самостійна робота 

Модульнако

нтрольна 

робота  

Сума  

Т1 Т2 Т3 Т4 Т5 Т6 Т7 Т8 Т9 Т10 
50 100 

5 5 5 5 5 5 5 5 5 5 

Т1, Т2 ... – теми  

 

 

Оцінювання окремих видів навчальної роботи з дисципліни 

Вид діяльності здобувача 

вищої освіти  

Модуль 1  

К
іл

ь
к
іс

ть
 Максимальна 

кількість балів  

(сумарна)  

Лабораторнізаняття (допуск, 

виконання та захист)  
10 30 

Письмоветестування при 

тематичномуоцінюванні 
3 9 

Презентація 1 5 

Самостійна робота 3 6 

Модульнаконтрольна робота  1 50 

Разом 18 100 

 

Критерії оцінювання підсумкового семестрового контролю: поточний контроль 

наприкінці семестру перераховується у 50-бальну оцінку; модульний контроль наприкінці 

семестру перераховується у 50-бальну оцінку. 

Підсумковий контроль. За наявності рівня результатів поточних контролів з усіх видів 

навчальних занять не менше 60 балів, оцінювання виконується без участі студента шляхом 

визначення середньозваженого значення. У випадку, коли студент за результатами 

поточних контролів з усіх видів навчальних занять отримав менше 60 балів, або не 

погоджується з оцінкою, яку отримав під час підсумкового контролю, він має право  

складати екзамен.  Студент, який не з’явився на екзамен без поважних причин, вважається 

таким, що одержав незадовільну оцінку, чи погоджується зі своїм підсумковим контролем.  



Якщо студент був не допущений до екзамену, він повинен до встановленого терміну 

перескладання екзамену набрати необхідну кількість балів з поточного та /або проміжного 

контролю, виконуючи додаткові види робіт або перескладаючи модульну контрольну 

роботу.    

Повторнескладанняпідсумкового контролю з дисципліни, коли студент 

отримавоцінку «не задовільно» (нижче 60-ти балів), допускається не більшедвохразів. 

Спроби студента виправитиоцінку й не 

допуститиакадемічноїзаборгованостіобмежуютьсятерміном в один 

місяцьпіслязакінченняекзаменаційноїсесії. 

Якщо дисципліна вивчається протягом двох семестрів з проведенням підсумкового 

семестрового контролю в останньому семестрі, середньозважений бал з дисципліни є 

середнім арифметичним середньозважених балів за кожен семестр 

 

 

6. ПРОГРАМА НАВЧАЛЬНОЇ ДИСЦИПЛІНИ  

 

6.1. Зміст навчальної дисципліни  

Модуль 1. 

Тема 1. I am a Student at Uzhhorod National University. The faculty of Economics. 

Word order in English sentences. Present Simple. 

Тема 2. What  is Economics?Present Simple Passive. 

Тема 3. Supply,demand and market prices . Past Simple. 

Тема 4. The Consumer in our economy.Past Simple Passive. 

Тема 5. Launching a business. Future Simple. 

Тема 6. Financing a business. Future Simple Passive. 

Тема 7. How firms compete. Present Continuous Active and Passive. 

Тема 8. Money. PastContinuous. 

Тема 9. Economic  stability. Past Continuous Passive. 

Тема 10. The global economy. Future Continuous. 

 

6.2. Структуранавчальноїдисципліни 

Назвизмістовихмодулів і тем 

Кількість годин:90 

Форма навчання: денна 

У
сь

о
го

 

у тому числі 

Л
ек

ц
ії
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ч
н

і 
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ем
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і
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о
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і 
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д

и
в
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у
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ь

н
а 

р
о
б

о
та

 

С
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о
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ій
н

а 

р
о
б

о
та

 

2-й семестр 

Модуль 1.     



Тема 1. I am a Student at Uzhhorod National 

University. The faculty of Economics.Word order in 

English sentences. Present Simple. 

8   4  4 

Тема 2. What  is Economics?Present Simple Passive. 10   4  6 

Тема 3. Supply,demand and market prices . Past 

Simple. 

10   4  6 

Тема 4. The Consumer in our economy.Past Simple 

Passive. 

10   4  6 

Тема 5. Launching a business. Future Simple. 8   4  4 

Тема 6. Financing a business. Future Simple Passive. 8   4  4 

Тема 7.How firms compete. Present Continuous Active 

and Passive. 

8   4  4 

Тема8.Money. PastContinuous. 8   4  4 

Тема 9. Economic  stability. Past Continuous Passive. 8   4  4 

Тема 10. The global economy. Future Continuous. 10   6  4 

Модульнаконтрольнаробота 2   2  0 

Разом за модуль  90   44  46 

Разом за семестр 90   44  46 

Разом за навчальний рік  90   44  46 

 

Структура навчальної дисципліни (заочна форма навчання) 

Назвизмістовихмодулів і тем  

Кількість годин: 90 

Форма навчання: заочна 

У
сь

о
го

 

у тому числі 

Л
ек

ц
ії

 

П
р
ак

ти
ч
н

і 

(с
ем

ін
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к
і

) Л
аб
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о
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д

и
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о
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о
та

 

С
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о
ст

ій
н

а 

р
о
б

о
та

 

2-й семестр 

Модуль 1.     



Тема 1. I am a Student at Uzhhorod National 

University. The faculty of Economics.Word order in 

English sentences. Present Simple. 

10   2  8 

Тема 2. What  is Economics?Present Simple Passive. 10   2  8 

Тема 3. Supply,demand and market prices . Past 

Simple. 

9   1  8 

Тема 4. The Consumer in our economy.Past Simple 

Passive. 

9   1  8 

Тема 5. Launching a business. Future Simple. 9   1  8 

Тема 6. Financing a business. Future Simple Passive. 9   1  8 

Тема 7.How firms compete. Present Continuous Active 

and Passive. 

9   1  8 

Тема8.Money. PastContinuous. 9   1  8 

Тема 9. Economic  stability. Past Continuous Passive. 8   1  7 

Тема 10. The global economy. Future Continuous. 8   1  7 

Модульнаконтрольнаробота 0   0  0 

Разом за модуль  90   12     78 

Разом за семестр 90   12     78 

Разом за навчальний рік  90   12  78 

 

 

6.3. Теми лабораторних (практичних,семінарських) занять  

 

№  

з/п  
Назва теми 

Кількість годин  

денна заочна 

 Модуль 1.    

1. Тема 1. I am a Student at Uzhhorod National University. The faculty 

of Economics.Word order in English sentences. Present Simple. 

4 2 

2. Тема 2. What  is Economics?Present Simple Passive. 4 2 

3. Тема 3. Supply,demand and market prices . Past Simple. 4 1 

4. Тема 4. The Consumer in our economy.Past Simple Passive. 4 1 

5. Тема 5. Launching a business. Future Simple. 4 1 



6. Тема 6. Financing a business. Future Simple Passive. 4 1 

7. Тема 7.How firms compete. Present Continuous Active and Passive. 4 1 

8. Тема8.Money. PastContinuous. 4 1 

9 Тема 9.Economic  stability. Past Continuous Passive. 4 1 

10. Тема10.The global economy. Future Continuous. 6 1 

 Модульнаконтрольнаробота 2 0 

 Разом  44 12 

 

6.4. Самостійна робота 

№  

з/п  
Назва теми 

Кількість годин  

денна заочна 

 Модуль 1.    

1. Тема 1. I am a Student at Uzhhorod National University. The faculty 

of Economics.Word order in English sentences. Present Simple. 

4 8 

2. Тема 2. What  is Economics?Present Simple Passive. 6 8 

3. Тема 3. Supply,demand and market prices . Past Simple. 6 8 

4. Тема 4. The Consumer in our economy.Past Simple Passive. 6 8 

5. Тема 5. Launching a business. Future Simple. 4 8 

6. Тема 6. Financing a business. Future Simple Passive. 4 8 

7. Тема 7.How firms compete. Present Continuous Active and Passive. 4 8 

8. Тема8.Money. PastContinuous. 4 8 

9 Тема 9.Economic  stability. Past Continuous Passive. 4 7 

10. Тема10.The global economy. Future Continuous. 4 7 

 Модульнаконтрольнаробота 0 0 

 Разом  46       78 

 

 

6.5. Індивідуальні завдання навчальним планом не передбачені 

 

 

7. ІНСТРУМЕНТИ, ОБЛАДНАННЯ ТА ПРОГРАМНЕ 

ЗАБЕЗПЕЧЕННЯ, 

ВИКОРИСТАННЯ ЯКИХ ПЕРЕДБАЧАЄ НАВЧАЛЬНА ДИСЦИПЛІНА   



 

 

Технічні засоби : комп’ютер, мультимедійні презентації, відеоматеріали, чат, аудіозаписи 

тощо  

Обладнання: настільні та портативні комп’ютери, смартфони, портативні мультимедійні 

програвачі.  

Програмне забезпечення: офісні програми, програми для перегляду файлів (.pdf, .djvu), 

електронні перекладачі текстів, електронні словники, мультимедійне програмне 

забезпечення тощо. 

 

8. РЕКОМЕНДОВАНІ ДЖЕРЕЛА ІНФОРМАЦІЇ  

 

Методичне забезпечення 

1. Бартош О.П. Іноземна (англійська) мова (за професійнимспрямуванням): Навчально–

методичний комплекс для спеціальності7.03050401 «Економікапідприємства» / 

ОленаПавлівнаБартош. – Ужгород: УжНУ, 2011. – 53 с. 

2. Загола Н.В. Іноземна (англійська) мова (за професійним спрямуванням): Навчально–

методичний комплекс для спеціальності 7.03050901 «Облік і аудит», 7.03050801 

«Фінанси і кредит» / Наталія Василівна Загола. – Ужгород: УжНУ, 2011. – 45 с. 
 

Основна література  

1. Агабекян И.П. Английский для экономистов / И.П.Агабекян, П.И.Коваленко. – Ростов-

на-Дону: Феникс, 2005. – 413с.  

2. Богацкий Н.С. Бизнес-курс английского языка / Н.С.Богацкий, И.С.Дюканова. – К.: 

Логос, 1997. – 352с. 

3. Науменко Л.П. Бизнес-курс английского языка / Л.П.Науменко. – К.: Гздательство 

А.С.К., 2004. – 448 с. 

4. Скалкин В.Л. Английский язык для общения / В.Л.Скалки. – М.: Высшая школа, 1986. 

– 192 с. 

5. Дюканова Н.М. Англійськамовапрофесійногоспрямування (економічніспеціальності): 

Навчальнийпосібник / НінаМихайлівнаДюканова. – Київ: ВП Логос-М, 2009. – 384 с. 

6. Черноватий Л.М., Карабан В.І. Переклад англомовноїекономічноїлітератури. 

Економіка США: загальніпринципи. – Вінниця: Нова книга, 2005. – 491с. 

7. Англійська для економістів і бізнесменів:Підручник / В.К. Шпак.,заред.В.К.Шпака.-К.: 

Вища шк.,2004.-223с.-Англ.,укр  
 

Допоміжналітература 

1. Агабекян И.П. Английский для менеджеров / Игорь Петрович Агабекян. – Ростов-на-

Дону: Феникс, 2005. – 408с. 

2. Бережна О.О., Кубарьков Г.Л., Тимощук В.О. Збірник нових тем сучасної англійської 

мови / O.O. Бережна, Г.Л. Кубарьков та ін. − Донецьк, 2006. − 687с. 

3. Верба Г.В. Довідник з граматики англійської мови / Г.В.Верба, Л.Г.Верба. – К. Освіта, 

2003. – 320 с. 

4. Ковальчук Т.І.Английский язык для повседневного и делового общения / Т.І.Ковальчук. 

– Полтава: ПКИ, 1992. – 188 с. 

5. Сборник упражнений по грамматике английского языка: Пособие для студентов 

педагогических институтов / [В.Л.Каушанская, Р.Л.Ковнер, О.Н.Кожевникова, 

З.М.Райнес, С.Е.Сквирская, Ф.-Д.Я.Цырлина]. – М.: «Печатный двор» имени 

А.Л.Горького, 1996. – 215 с. 

6. Cunningham G. Language to Go. Pre-intermediate / G.Cunningham, S.Mohamed. – Pearson 

Education Limited. – 2005. – 128 p. 



7. Grant D. Business Basics / D.Grant, R.Mc.Larty. – Oxford University Press, 1995. – 176 p. 

8. Greenall S. Reward. Pre-intermediate / Simon Greenall. – Macmillan Heinemann, 1998. – 

123p. 

9. Murphy R. English Grammar in Use / Raymond Murphy. – Cambridge University Press, 2002. 

– 328 p. 

10. Soars J. Headway. English. Pre-intermediate / J.Soars, L.Soars. – Oxford University Press, 

1998. – 143 p.  

11. Soars J. Headway. English. Intermediate / J.Soars, L.Soars. – Oxford University Press, 1998. 

– 159 p. 

 

 

15. Інформаційні ресурсив мережі Інтернет 

Economics and Ecology: 

http://biodiversityeconomics.org/trade 

www.ag.uiuc.edu/-'vista/html 

www.ecnc.nl/doc/ecnc 

www.weedbonn.org/info/about_e.htm 

Monetary and Fiscal Policy: 

www.worldbank.org 

www.ecb.int 

www.bankofengland.co.uk 

www.federalreserve.fov 

Economic Development and Cultural Diversity: 

www.gardenswartzrowe.com 

www.sagepub.co.uk 

www.diversityhotwire.com 

Business Ethics: 

www.business-ethics.org 

www.ethics.ubc.ca 

www.condor.depaul.edu/ethics 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

Результати перегляду   

робочої програми навчальної дисципліни  
 

 

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток 

___).                                                                                                                                                  

(потрібне підкреслити)  

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ ________

               (підпис)           (Прізвище ініціали)  

 

 

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток                                                                                                                                                   

(потрібне підкреслити)  

 

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ 

____________         (підпис)         (Прізвище ініціали)  

 

 

 

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток 

___).                                                                                                                                                  

(потрібне підкреслити)  

 

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ _______ 

                (підпис)          (Прізвище ініціали)  

 

 

Робоча програма перезатверджена на 20___ / 20___ н.р.    без змін;   зі змінами  (Додаток 

___).                                                                                                                                              

(потрібне підкреслити)  

 

протокол № ___ від «____»__________ 20 ___ р.    Завідувач кафедри _________ _______                              

  (підпис)         (Прізвище ініціали)  
 

 


